
翻译前工作报告包括哪几类
报告在传达信息、分析问题和提出建议方面发挥着重要作用。
通过报告，人们可以获取最新的信息，深入分析问题，并采
取相应的行动。下面我就给大家讲一讲优秀的报告文章怎么
写，我们一起来了解一下吧。

翻译前工作报告包括哪几类篇一

乙方：

乙方应当保证译文的翻译质量达到行业公允的水平，如对译
文的翻译水平发生争议，应由双方共同认可的第三方评判，
或者直接申请仲裁。

乙方保证不泄露翻译稿件的客户商业秘密及个人隐私。对于
甲方委托的翻译稿件中所涉及内容及相关信息，乙方不得泄
露稿件中任何内容及商业秘密。由于乙方保护不当或其他人
为原因致乙方稿件内容泄露或信息流失，所造成的一切损失，
概由乙方承担全部责任。

甲乙任何一方不按本协议履行其职责，视为违约，另一方可
以提出质疑并要求对方纠正，若对方不纠正，另一方可以提
出经济赔偿或中止协议要求，赔偿额不少于实际损失额。若
通过仲裁机构解决时，新产生的诉讼等费用由败诉方承担。

此协议用中文写成，共两份，甲方一份，乙方一份。传真件
与协议正本一同有效。

甲方：（签章）乙方：（签章）

年月日年月日



翻译前工作报告包括哪几类篇二

我50岁的时候成了独自去北极游览的第一位妇女。可是，我
应该做些什么来庆祝自己60岁的生日呢?没有别的庆祝方式，
只有去地球的另一端-南极洲。1997年11月1日，我开始了将
近400英里的旅行。我独自步行，滑雪。我的狗群没有跟来拉
雪撬。另一个具有挑战性而且危险的`旅程即将开始了。

起初几天天气很好。虽然冷风刺骨，但风力不大，而且一
天24小时阳光灿烂。但是变化悄然而至。第三天，我与暴风
雪天气奋战了一天，接下来的一周里，暴风雪更猛烈了，我
只好整天呆在帐篷里。

一天我刚走了两小时，风骤然加大，我只好趁风力还不算太
大之前支起帐篷。几分钟内，狂风怒吼，像是要把我和我的
帐篷一并掀翻，但幸好没事。

11月12日，风暴渐渐退去。那天是我的生日，我想让它过得
特别一些。我在火炉上把一块冰冻的蛋糕融解，在上面插了
根蜡烛，点燃后，扯起嗓子唱起了“祝我生日快乐”。

几天以后，我正在一个看似安全的斜坡上前进，突然，毫无
预兆，我雪橇下的大地陷下去了。我掉到一个大坑里，挂在
了绑在雪撬上的绳子上。一个冰块掉了下去， 我始终也没有
听到它落地的声音。坑底离地面有几百英尺深。在我居住的
山上，我曾无数次地练过自救，这时我小心翼翼地往上爬。
花了很长的时间，我终于爬了出来。我真感谢我接受过的所
有训练。

我身体良好，而且我的所有设备运转正常。我如此乐观，以
至于我决定第二天，也就是这次远征的第22天，我要把每天
的工作量增加到12小时。

第二天早晨我在雪橇上出了一次严重事故，摔伤了自己的腿。



我的左腿不能站立，由于与地面碰撞，头晕目眩。但是我知
道，我必须站起来。 如果我一直躺在冰天雪地里，很快会冻
死的。我心中明白无论如何我得支好帐篷避风，于是我挣扎
着跪起来。我爬起来跪在地上终于撑起了帐篷，把睡袋拖了
进去，躺在了抵挡寒风的帐篷里。

我必须做出决定。是等待情况好转还是放弃?我必须考虑对我
来说非常重要的我的家人，并做出正确的选择。我这样做无
怨无悔。我已经面对了在极限气候下单枪匹马旅行的挑战。
这是一次我将终生难忘的经历，而且它对我的余生意味无穷。

翻译前工作报告包括哪几类篇三

影视公司如何注册

1.有著作权人的授权摄制证明或协议；

2.省级广播电视行政部门批准设立的影视制作经营机构；

3.有地市级以上宣传部门或省级广电行政部门审查通过的剧
本；

5.有申请所摄制剧目必需的专项资金；

6.有申请所摄制剧目必需的专用设备；

2.注册资金或验资证明；

a 法定代表人身份证明复印件及简历；

北京市朝阳区关东店南街2号旺座中心东塔712室



翻译前工作报告包括哪几类篇四

身份证号码： __________________

甲乙双方本着平等自由、共同受益的原则，经过友好协商，
根据《中华人民共和国合同法》的有关规定，就名著委托翻
译事宜，在互惠互利的基础上达成以下合同，并承诺共同遵
守。

第一条 甲方谨此委托乙方承担下列作品的翻译：

第二条 乙方谨此承担前条所列作品的翻译工作，并按甲方的
质量标准和技术规范要求进行翻译。

翻译工作的质量标准和技术规范要求由甲方另行制订。

第三条 自本合同签订之日起计，前条所述翻译工作时间
为_______年。

乙方应于_______年___月__日前将所承担作品的原文及经校
对的译稿交付甲方。逾期未交译稿且无正当理由者，甲方有
权以扣减乙方部分应得稿酬的方式要求赔偿。

第四条 译稿可采用如下形式：

1．打印稿，需用纸以号字打印。

2．软盘并附打印稿，软盘需为以word制作的文件。

1．译稿基本符合编委会规定的质量要求；

2．译稿问题较多，退回译稿并要求乙方修改且于日内交付修
改稿；



3．译稿质量有个别或某些问题，需请专家校对。专家校对费
用从乙方将来应得稿酬中扣取，所占比例由甲方决定，但一
般不低于______％，且不高于_____％。

4．译稿完全未到达出版质量要求，并且难以修改校对，非重
译不能达到规定的质量标准。在此情形下，甲方有权退稿并
解除委托合同。乙方因该原因解除委托合同，可酌情给予乙
方劳动补偿费，但最多不超过应得稿酬的_____％。

第六条 乙方完成初稿并通过编委会确认后，有可能通过“学
术交流署”获得前往国改稿润稿的奖学金。

该奖学金分为两类(详见附件，略)，时间均为个____月。

第七条 乙方若获得前条所列奖学金，有义务于赴国改稿归国
后___个月内，向甲方提交改定的译稿。

对使用奖学金但未能在前项规定的时间内提交改定稿者，甲
方有权扣减其部分稿酬作为赔偿。

使用奖学金而不能提交改定稿或不提交改定稿者，须以奖学
金数额并加违约金向甲方予以赔偿。

违约金计算标准为乙方预算稿酬的_____％。

第八条 乙方无正当理由单方中止合同，但尚未使用赴国改稿
奖学金者，应向甲方交付损害赔偿金_____元。

第九条 译著出版之日起日内，甲方有义务代表乙方要求出版
社向乙方付清全部稿酬。

第十条 乙方稿酬为每千字(中文)人民币____元。

第十一条 甲方有义务保证确认的译稿在定稿后日内出版并保
证出版质量。



第十二条 因出版社方面的原因造成出版延误、稿酬延期支付
等有损乙方利益的行为时，甲方有义务代表乙方向出版社请
求赔偿。

第十三条 一方对因名著委托翻译而获知的另一方的商业机密
负有保密义务，不得向有关其他第三方泄露，但中国现行法
律、法规另有规定的或经另一方书面同意的除外。

第十四条 本合同可根据各方意见进行书面修改或补充，由此
形成的补充合同，与合同具有相同法律效力。

除法律本身有明确规定外，后继立法（本合同生效后的立法）
或法律变更对本合同不应构成影响。各方应根据后继立法或
法律变更，经协商一致对本合同进行修改或补充，但应采取
书面形式。

第十五条 任何一方因有不可抗力致使全部或部分不能履行本
合同或迟延履行本合同，应自不可抗力事件发生之日起_____
日内，将事件情况以书面形式通知另一方，并自事件发生之
日起_____日内，向另一方提交导致其全部或部分不能履行或
迟延履行的证明。

第十六条 本合同书适用中华人民共和国有关法律，受中华人
民共和国法律管辖。

（2）依法向____人民法院提起诉讼。

第十七条 任何一方没有行使其权利或没有就对方的违约行为
采取任何行动，不应被视为对权利的放弃或对追究违约责任
的放弃。任何一方放弃针对对方的任何权利或放弃追究对方
的任何责任，不应视为放弃对对方任何其他权利或任何其他
责任的追究。所有放弃应书面做出。

第十八条 本合同附件包括但不限于：



（1）各方签署的与履行本合同有关的修改、补充、变更合同；

（2）甲方的营业执照和乙方的身份证复印件及相关的各种法
律文件。

任何一方违反本合同附件的有关规定，应按照本合同的违约
责任条款承担法律责任。

第十九条 本合同自双方的法定代表人或其授权代理人在本合
同上签字并加盖公章之日起生效。各方应在合同正本上加盖
骑缝章。

本合同―式份，具有相同法律效力。各方当事人各执份，其
他用于履行相关法律手续。

翻译前工作报告包括哪几类篇五

原文：

一曲新词酒一杯，去年天气旧亭台。夕阳西下几时回。

无可奈何花落去，似曾相识燕归来，小园香径独徘徊。

翻译：

听一曲以新词谱成的歌，饮一杯酒。去年这个时节的天气、
旧亭台依然的存在。但是眼前的夕阳西下了，不知道什么时
候会再回来。

无可奈何之中，春花正在凋落。而去年似曾见过的燕子，如
今又飞回到旧巢来了。（自己不禁）在小花园当中落花遍地
的小径上惆怅地徘徊起来。

赏析



此词虽含伤春惜时之意，却实为感慨抒怀之情。词之上片绾
合今昔，叠印时空，重思昔；下片则巧借眼前景物，着重写
今日的感伤。全词语言圆转流利，通俗晓畅，清丽自然，意
蕴深沉，启人神智，耐人寻味。词当中对宇宙人生的深思，
给人以哲理性的启迪和美的艺术享受。

起句“一曲新词酒一杯，去年天气旧亭台。”写对酒听歌的
现境。从复叠错综的句式、轻快流利的语调中可以体味出，
词人面对现境的时候，开始是怀着轻松喜悦的感情，带着潇
洒安闲的意态的。但边听边饮，这现境却又不期然而然地触
发对“去年”所历类似境界的追忆：也是和今年一样的暮春
天气，面对的也是和眼前一样的楼台亭阁，一样的清歌美酒。
然而，似乎一切依旧的表象下又分明感觉到有的东西已经起
了难以逆转的变化，这便是悠悠流逝的岁月和与此相关的一
系列人事。于是词人不由得从心底涌出这样的喟叹：“夕阳
西下几时回？”夕阳西下，是眼前景。但词人由此触发的，
却是对美好景物情事的流连，对时光流逝的怅惘，以及对美
好事物重现的微茫的希望。这是即景兴感，但所感者实际上
已不限于眼前的情事，而是扩展到整个人生，其中不仅有感
性活动，而且包含着某种哲理性的沉思。夕阳西下，是无法
阻止的，只能寄希望于它的东升再现，而时光的流逝、人事
的变更，却再也无法重复。

“无可奈何花落去，似曾相识燕归来。”一联工巧而浑成、
流利而含蓄，用虚字构成工整的对仗、唱叹传神方面表现出
词人的巧思深情，也是这首词出名的原因。但更值得玩味的
倒是这一联所含的意蓄。

花的凋落，春的消逝，时光的流逝，都是不可抗拒的自然规
律，虽然惋惜流连也无济于事，所以说“无可奈何”，这一
句承上“夕阳西下”；然而这暮春天气中，所感受到的并不
只是无可奈何的凋衰消逝，而是还有令人欣慰的重现，那翩
翩归来的燕子不就象是去年曾此处安巢的旧时相识吗？这一
句应上“几时回”。花落、燕归虽也是眼前景，但一经



与“无可奈何”、“似曾相识”相联系，它们的内涵便变得
非常广泛，带有美好事物的象征意味。惋惜与欣慰的交织中，
蕴含着某种生活哲理：一切必然要消逝的美好事物都无法阻
止其消逝，但消逝的同时仍然有美好事物的再现，生活不会
因消逝而变得一片虚无。只不过这种重现毕竟不等于美好事
物的原封不动地重现，它只是“似曾相识”罢了。

此词之所以脍炙人口，广为传诵，其根本的原因于情中有思。
词中似乎于无意间描写司空见惯的现象，却有哲理的意味，
启迪人们从更高层次思索宇宙人生问题。词中涉及到时间永
恒而人生有限这样深广的意念，却表现得十分含蓄。

作者

晏殊（991－1055），字同叔，临川（今属江西）人。七岁能
文，十四岁以神童召试，赐同进士出身。宋仁宗时官至同平
章事兼枢密使，范仲淹、韩琦、欧阳修等名臣皆出其门下。
卒谥元献。他一生富贵优游，所作多吟成于舞榭歌台、花前
月下，而笔调闲婉，理致深蕴，音律谐适，词语雅丽，为当
时词坛耆宿。有《珠玉词》。

翻译前工作报告包括哪几类篇六

乙方：_________________________

一、译文类型

甲方委托乙方翻译（资料名称）______________，共_______
页，约______________字。

二、翻译时间

双方协定翻译稿件交付日期为_______年_______月_______日。



三、交稿形式

___________________________________________________________
__。

四、资料保密

本协议所涉及的甲乙双方在合作过程中或通过其它任何渠道
所获知的对方未向社会公开的技术情报和商业秘密均负有保
密义务，未经对方书面许可，任何一方不得将其泄露给第三
方，否则应承担相应违约责任并赔偿由此造成的损失。此项
保密义务在协议终止后仍然有效。

五、知识产权

所有翻译资料的知识产权归甲方所有，乙方未经许可不得用于
（包括报告全文、摘录、单项数据等）公开发布、转载、使
用或其他用途，否则视为违约。

六、本协议有效期内基于业务运作需要，双方协商共同定制
的其他相关制度和书面文件，其效力等同于本协议。

七、本协议未尽事项，经双方协商一致签订补充协议，补充
协议与本协议具有同等效力。本协议一式两份，甲乙双方各
执一份。本保密协议经签字盖章后生效。

翻译前工作报告包括哪几类篇七

什么是小古文？就是那些短短的、浅浅的，读起来很好玩、
很有味道的文言故事和文言经典句段。这些古文虽然短，但
内涵不低。

爱上小古文，不在实用，而在文化每天让孩子读一句、记一



句下面的古文，切身感受汉语言的典范。

文末可领取完整电子版哦~因文章关系，这里只是部分句子，
有需要领取完整版或电子版的，请关注我！关注微信公众
号“青榄家长地带”发送“60”给我即可获得！

大家可以点击“了解更多”看看哦！

翻译前工作报告包括哪几类篇八

我家建在众人聚居繁华道，可从没有烦神应酬车马喧闹。

要问我怎能如此超凡洒脱，心灵避离尘俗自然幽静远邈。

东墙下采撷清菊心情徜徉，猛然抬头喜见南山胜景绝妙。

暮色中缕缕彩雾萦绕升腾，结队的鸟儿回翔远山的怀抱。

南山仰止啊，这有人生的真义，我该怎样表达内中深奥！

金壶装着的清醇美酒每斗十千文，玉盘盛着的美味佳肴价值
万文钱。

停杯投筷吃不下去，拔剑四望心中茫茫然。

想渡黄河冰塞住河流，想登太行雪布满了山岭。

空闲时在碧绿的溪水中钓鱼，忽然又梦见乘舟从日边经过。

行路难啊，行路难，歧路多啊，如今身在哪里？

定有机会乘长风破万里浪，坚决挂上高帆渡过大海。

八月秋深，狂风怒号，（风）卷走了我屋顶上好几层茅草。



茅草乱飞，渡过浣花溪，散落在对岸江边。飞得高的茅草悬
挂在高高的树梢上，飞得低的飘飘洒洒沉落到低洼的水塘里。

南村的一群儿童欺负我年老没力气，（居然）忍心这样当面
作贼抢东西，毫无顾忌地抱着茅草跑进竹林去了。（我喊得）
唇焦口燥也没有用处，只好回来，拄着拐杖，自己叹息。

一会儿风停了，天空中乌云黑得象墨，深秋天色灰濛濛的，
渐渐黑下来。布被盖了多年，又冷又硬，象铁板似的。孩子
睡相不好，把被里蹬跛了。一下屋顶漏雨，连床头都没有一
点干的地方。象线条一样的雨点下个没完。自从战乱以来，
睡眠的时间很少，长夜漫漫，屋漏床湿，怎能挨到天亮。

怎么才能得到千万间宽敞高大的房子，普遍地庇覆天下间贫
寒的读书人，让他们个个都开颜欢笑，（房子）不为风雨中
所动摇，安稳得象山一样？唉！什么时候眼前出现这样高耸
的.房屋，（即使）唯独我的茅屋被吹破，自己受冻而死也甘
心！

北风铺天盖地能把白草吹折，西北边塞八月就纷飞着大雪。
像一夜间忽然刮起了春风，千万树梨花顿时盛开。

（雪花）飘进珠帘打湿了罗幕，狐皮大衣不保嗳，织锦被子
单薄。将军的硬弓（冻得）拉不开，都护的铠甲冷得难以穿
着。

沙漠纵横交错（结了）百丈冰，愁云暗淡无色万里凝滞。中
军帐里置办酒席让归客痛饮，吹起羌笛演奏琵琶与胡琴。

时过黄昏纷纷大雪积满军营门，红旗僵冻劲风中不再翻动。
送君上路直送到轮台东门，分手时大雪已覆盖了天山路。山
回路转（望）不见您的身影，雪地上只留下马行的蹄印。

满怀离愁而对夕阳西下，鸣鞭东指从此浪迹天涯。



凋落的花朵仍然有情有意，化作春泥培育出新的鲜花。

翻译前工作报告包括哪几类篇九

最早读《哈姆雷特》是在高一，说来惭愧，是为完成作业被
迫读的。当时读的是译本，而且更像是读一本简单的故事书，
关注的只是故事情节，没有将作品还原到文学的高度来品味
和赏析。多年以后无论是再次读作品还是看作品拍成的电影，
那种读后感观后感较之前都是大不相同的。有句话叫做“一
千个人心中有一千个哈姆雷特”，而我的体会是，不同的人
生阶段也可以读出不同的哈姆雷特。

主人公哈姆雷特是一个性格多重的人，起初作为王子的哈姆
雷特是一个天性善良、孝顺父母、相信友情爱情和人间美好
的人，他就像未经风雨的温室花朵自由无忧的成长。当他突
然面对父亲死于叔父的谋杀，母亲迅速改嫁杀父仇人，以及
朋友的投敌叛变的事实，不堪一击。性格大为改变，疑虑、
痛苦，忧郁，未经风雨的他突然承受多重打击，精神几乎崩
溃。但是他没有倒下，虽然几乎孤军奋战，但还是坚持计划
为父报仇。期间也体现了他的聪明智慧，虽说曾错过了报仇
的最佳时机，但这也间接体现了他的性格优点：他仍然相信
人心向善，希望自己做得是正义之举，只是他低估了宫廷的
黑暗。

有人说他是“思想上的巨人，行动上的矮子”，我并不完全
赞同。首先，他的懦弱是深受他成长的环境影响的，其次，
他当时孤立无援，国家军队不受他控制，亲人朋友投靠了仇
人，行动起来困难重重，所以他必须计划周全，以至于给人
的感觉总是矛盾于计划与行动间，有着“to be or not to be”
的痛苦和纠结。我想莎翁有意将哈姆雷特刻画成一个矛盾体，
也正是这个人物形象成功的关键，这是一个正常人面对重大
抉择时该有的矛盾，这样读者更能感受到人物的真实性。

名著拍成电影对导演和工作人员的综合能力有着一定的考验，



既不能失去原作的意义韵味，又要照顾到电影拍摄的特点。
《哈姆雷特》最经典的部分是王子独白“to be or not to be”
这一部分，演员既要演出主人公当时的愤怒的程度还不能是
那种不顾一切的狂怒，怒气中要有矛盾和痛苦。电影中将镜
头拍成主人公对着镜子来独白这段话，看着自己，有一种和
自己的内心交流的感觉，比较成功，而文学方面，汉语翻译
中这段话采用了卞之琳的译本也是成功之笔，排比和韵感很
强的句子将强烈的气氛烘托的更加强烈。

哈姆雷特性格的每一种特点似乎都能在我们的现实生活中、
在不同人的不同的人生阶段得到体现。

现实生活中每个人都经历了从不谙世事到逐渐成熟的过程，
期间也会经历各种打击、痛苦、彷徨、抉择，理想与现实世
界的差距有时也会逼我们走入绝境，但人生的意义不在于一
帆风顺，一路坦荡，而在于绝望中依然能寻找希望，风雨飘
摇中依然能站起来继续前进。哈姆雷特的内心是强大的，忍
受孤独痛苦，想爱不能爱，想恨不敢恨的折磨，但是他心中
有一个信念的支撑。而现实中的我们面对困境，首先输给的
往往不是计划不周，行动受阻，而是内心的精神支柱在迎战
困难时早已轰然倒塌，所以目标没有了，人就像航行在暗夜
的小船，四处飘摇，脆弱到一点点的风雨也能将其颠覆。人
生是一个过程，低谷不顺谁都可能经历，困境中坚定一个信
念坚强走下走，就算输，要输也输给执着的幸福。


